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INTENDED USE / APPLICATION
lProguttdeswgned for feeding low voltage LED lamps using current supply (350mA - ADI 350). The power supply unitis not designed to work without
0a
MOUNTING
Technical (hanées reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution.
Use appropriate diameters of the power leads. The end parts of the leads must be isolated at the right length. Pay particular attention to proper
bias (“+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. Product is equipped with over current, overload, thermal and short circuit protection.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be done when therroduct is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water,
vibrations, etc. In the case of thermal or short circuit protection activation, the power supply must be cut off. The inspection of all connections and
elements of the lighting system is recommended. A few minute break is recommended before next power-up. Non-demountable product. Not
suitable for independent repairs.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Nominal parameters on the primary side.
P2: Rated voltage, frequency.
P3: Rated current.
P4: Nominal parameters on the secondary side.
P5: Total maximum load power.
P6: Rated current.
P7: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P8: Maximum casing temperature that the product can reach.
P9: Product meets the requirements of EU directives.
PWO:| (Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.
P11: Product ensures supplying the lighting circuit with safe voltage.
P12: Protective transformer resistant to short circuit.
13: Product has a thermal protection which cuts off the device after exceeding the internal temperature T:110°C.
14: Use only indoors.
15: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
16: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.
17: The product is not compatible with lighting dimmers.
18: Power supply unit efficiency
P19: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.
These products maﬁ/ be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.
The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor
of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Fiir die Speisung von mit Strom betriebenen LED-Leuchten (350mA- ADI 350) mit niedriger Spannung vorgesehenes Produkt. Das Netzgerat st nicht
fiir den Leerlaufbetrieb geeignet

MONTAG

Technische Anderunfgen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefilhrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Verwenden Sie eine angemessenes Durchmesser der Versorgungsleitungen. Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange
abisoliert werden. Achten Sie besonders auf die Polaritdt der Leitungen ('+'- POSITIVE,

"'~ NEGATIVE). Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungs&emaﬁe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elekirizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN ) )

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit Sicherunge ausgestattet: Uberstromsicherung, Uberlastungssicherung, termische
Sicherung und Durchbrennsicherung.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energ\eversorguni durchfithren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an
dem unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Im Falle eines Ausldsens der
termischen Sic erunﬁ oder der Durchbrennsicherung muss die Spannungsversorung abgeschaltet werden. Eine Kontrolle aller Verbindungen und
Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen. Vor dem erneuten Anschalten wird eine mehrminiitige Pause empfohlen. Das Produkt ist nicht
zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennparameter auf der primaren Seite.

P2: Nennspannung, Frequenz.

P3: Nennstrom.

P4: Nennparameter auf der sekundaren Seite.

P5: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P6: Nennstrom.

PT: Umgebungstemferaturberei(h, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P8: Maximale Oberflachentemperatur des Produkts, auf die es sich erwdrmen kann.

P9: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P10: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P11: Das Produkt garantiert eine Speisung des Beleuchtungskreises mit einer sicheren Spannung.

P12: Gegen Kurzschluss bestandiger Sicherheitstransformator. )

PgS:hD?s Produkt besitzt eine thermische Sicherung, welche die Vorrichtung nach dem Uberschreiten einer inneren Temperatur von 110°C
abschaltet.

P14: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P15: Geschitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P16: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P18: Effizienz des Netzgeréts

P19: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, 1r;ebrau(hte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kbnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die
Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kbnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht Gibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
Jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtliche Informationen zu den Produkten der Marke Kan*ux sind auf der Seite
wwv‘v‘kan\ux.mm erhaltich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a alimenter les lampes LED basse tension alimentées a laide du courant électrique (350mA - ADI 350). L'alimentation n'est pas
congue pour fonctionner sans charge

INSTALLATION

Utiliser e produit uniquement a l'ntérieur deslocaux. Avant de commecner lnstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffe(luéeTpar
une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent.

Utiliser \espd‘\amétres des cables d'alimentation bien assortis. ~ Isoler les bornes des cables sur une longueur appranée. Faire une attention
particuliére & la bonne polarisation des cables ("+" - POSITIVE, "~" - NEGATIVE). Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni 7“8 la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par [a loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit est équipé des protections contre: surintensité, surcharge, protection
thermique et les courts-circuis.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec ['alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produt. Assurer I'accés libre de ['air. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. En cas de mise en marche de la protection thermique et celle contre les
courts-circuits découper la tension d'alimentation. Il est recommandé de contrdler si tous les raccordements et les éléments du systéme d'éclairage
sont corrects. Avant le reallumage il est recommandé de faire lintervalle de quelques minutes. Produit non démontable. Il"est impropre aux
réparations indépendantes.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Paramétres nominaux de coté primaire.

P2: Tension nominale, fréquence.

P3: Courant nominal.

P4: Paramétres nominaux de c6té secondaire.

P5: Puissance maxi. cumulée de la charge.

P6: Courant nominal.

P7: Etendue de la temperature de I'environnement & laquelle peut étre exposé le produit.

P8: Temperature maximale de la surface du produit jusqu'a laquelle il peut se réchauffer.

P9: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

0: 2eme classe. Produit ol [a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P1

P11: Produit garantit 'alimentation du circuit électrique avec la tension de sécurité.

P12: Transformateur de sécurité résistant au court-circui.

P13: Produit possede la protection thermique coupant le dispositif une fois la température intérieure est supérieure a T:110°C.

P14: Utiliser uniquement a |'intérieur des locaux.

P15: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P16: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de ['utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumire.

P18: Efficacité de I'alimentation électrique

P19: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére.

P20: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété eténrole’%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée

P21: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des af)parei\s électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation.

Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre
aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel a[ﬁeté duméme type. Susdits principes
concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons
de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor laagstroom LED lampen (350mA - ADI 350). De voeding is niet ontworpen om zonder belasting te werken
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Gebruik goed aangepaste stroomkabels. Einde van kabels moeten
geisoleerd worden op een bepaalde lengte. Let bijzonder og de goede polarisatie van kabels (+' - POSITIVE,
"~ NEGATIVE). Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product is voorzien van beveiligings: tegen stroom, overbelasting, termische en kortsluiting.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmid-
delen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, vibraties, ezv. In gevaal van termische of kortsluitng beveiliging moet stroom uitgezet weden. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem s
aanbevolen. Voor weeraandoen is radzaam paar minuut pause te doen. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Basis parameter op orspronkelijke kant.

P2: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P3: Ingangsstroom.

P4: Basis parameter op secundaire kant.

P5: Max. opgetelte kracht van belasting

P6: Ingangsstroom.

P7: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P8: Max. temperatuur van productoperviak, tot welke kan hij zich verwarmen.

P9: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P10: Klas II. Product, waarin bestgermmg tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P11: Product garanteert stroom voor lichtinstalatie met veiligehoogspanning.

12: Veiligheid transformator veilig tegen kortsluiting.

13: Product heeft termische bevelliging , die afsluit product boven binnentemperatuur T: 110°C.

'14: Gebruiken alleen binnen.

15: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

16: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontviambaar opperviak.

17 Product werkt niet samen met lichtdimmers.

18: Efficiéntie van de voeding
P19: Conformiteitscertificaat met bevesuging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verLJakkinEs afvalscheiding,

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aFane formvan
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BI)JZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato ad alimentare lampade a LED a bassa tensione - corrente di alimentazione (350mA - ADI 350). L'alimentatore non & progettato per
funzionare senza tensione

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si preFa di consultare e istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adoftare particolare cautela. Utilizzare
cavi di alimentazione di diametro appropriato. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Prestare particolare attenzione alla
correttezza della polarita di cablaggio (“+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio

P
P
P
P
P
P
P

elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto & dotato di protezione: sovracorrente, sovraccarico, termica e corto circuito.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici.
Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, ecc. In caso di attivazione della protezione termica o di corto circuito, & necessario scollegare la tensione di alimentazione. Si
raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione. Prima di riaccendere, & consigliata una
pausa di alcuni minuti. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Parametri nominali sul lato originario.

P2: Tensione nominale, frequenza.

P3: Corrente nominale.

P4: Parametri nominali sul lato modificato.

P5: Potenza massima complessiva di carico.

P6: Corrente nominale.

P7: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P8: Massima temperatura alla quale i puo riscaldare la superficie del prodotto.

P9: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P O:f(lasse I1. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con |'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio
orinforzato.
P11: Il prodotto garantisce |'alimentazione elettrica del circuito di illuminazione con tensione di sicurezza.

'12: Trasformatore di sicurezza resistente al corto circuito.

13: 1l prodotto & dotato di protezione termica che interrompe il dispositivo in caso di innalzamento della temperatura interna oltre T: 110°C.

'14: Utilizzare solo in ambienti interni.

15: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

16: 11 simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

17:1I prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

'18: Efficienza dell'alimentatore

P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell Unione Doganale

P20: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi Fer I'ambiente
e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di
un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri paesi, ¢ necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto
nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

\A{)yréb przeznaczony do zasilania niskonapieciowych lamp LED zasilanych pradowo (350mA - ADI 350). Zasilacz nie jest praystosowany do pracy bez
obciaienia

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzefone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostronosc. Stosowac odpowiednio dobrane Srednice
przewoddw zasilajacych. Korice przewodéw nalezy odizolowac na odpowiedniej dtugosci. Zwrdcic szczeglng uwage na poprawnos¢ polaryzacji przewodéw
(*+'- POSITIVE,

'~ - NEGATIVE). Przed pierwszym uiyciem naley upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elekirycznego. Wyréb moze
by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, kidra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczert. Wyrdb wyposazony jest w zabezpieczenia: nadpradowe, przeciazeniowe, termiczne i zwarciowe.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw czyszezacych. Nie
zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dosIeJ) powietrza. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu, w kidrym Fanujq niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt,
woda, wilgoe, wibracje itp. W przypacku zacziatania zabezpieczenia termicznego lub awarciowego nalezy odaayC napiecie zasilajace. Zaleca sig kontrole
poprawnosc wszystkich pofaczen i elementéw systemu oswietleniowego. Przed ponownym zafaczeniem zaleca sie kilkuminutowq przerwe. Wyréb
nierozbjeralny. Nie nadaje sie do samodzielnych napraw.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Znamionowe parametry po stronie pierwotnej.

P2: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢

P3: Prad znamionowy

P4: Inamionowe parametry po stronie wtornej.

P5: Sumaryczna maksymalna moc obcigzenia.

P6: Prad znamionowy.

P7: Takres temperatury otoczenia, na kiéra moze by¢ narazony wyrdb.

P8: Mak&ﬁmalna temperatura powierzchni wyrobu do ktdrej moze sie on nagrzac.

P9: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P10: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.

P11: Wyréb gwarantuje zasilanie obwodu oSwietleniowego napieciem bezpiecznym.

P12: Transformator bezpieczeristwa odporny na zwarcie.

13: Wyrdb posiada zabezpieczenie termiczne odcinajace urzadzenie po przekroczeniu wewnetrznej temperatury T:110°C.

14: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczert.

15: Ochrona przed ciatami stalymi wigkszymi niz 12mm

16: Symbol oznacza mozliwos¢ instalagji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

17: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia

18: Sprawnos¢ zasilacza

P19: Certfikat ZgodnoSci potwierdzajacy jakos¢ produkji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P20: Wyréb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 aystosc i Srodowisko. Zalecamy segrega(H‘e odpadéw Eoopakowamowy(h.

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod
kara grzywny, nie mozna wyrzucac do 2wyktych Smieci razem z innymi odFadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informace na temat punktdw zbierania/odbioru
udzielajg wradze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moie zostac rdwnie: oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowe{ kupowany sprzet Ie§0 samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W Erzypadku innych
paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektry(znzm, obrazen
fizycnych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukji.

[v]

URCENI / POUZITI

\éy’mbek urceny k napdjen nizkonapétowych halogenovjch lamp LED napdjenych proudem (350mA - ADI 350). Napdjeci zdroj neni prizplisobeny pro prci
ez zatifeni.

MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdz by méla f)rovédél oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi

vanuIém napdjen. Je nutné dodrzet ostraitost. Pouzivat spravné volené priiméry napajecich linek. Koncovky kabel( spravné izolovat v prislusné délce.

LVIGSIE sf viimnéte sprdvnosti polarizace vedent (+ - POSITIVE, '~' - NEGATIVE). Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elekirické

pripajent jsou spravné provedené. Vijrobek mize byt pripojen k takové napdject sit, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpist.

cowwwwT

FUNKCNI VLASTNOSTI

\ijrobek poudivat uvnitf mistnosti, Vyjrobek je vybaven pojistkami: proti prepéti, pretizent, termickymi a zkratovymi.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét pri vypnutém napdjen. Ost'\tvy‘hradné[jemﬂy'mi asuchymi tkaninami. NepouZivat chemické Cistcf prostedky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit

volny prisun vzduchu. Vyrobek nepouifvat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Pokud zafunguje

termické nebo zkratové zajistént je nutno odpojit napéject zdroj. Doporutuje se kontrolovat spravnost vSech spojent a prvkii systému osvétlent. Pred

opétovnym zapnutim se doporucuje pockat nekolik minut. Nerozebiratelny vyrobek. Nelze samostatné opravovat.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni parametry na prvotni strané.

P2: Nomindlni napétf, frekvence.

P3: Nominalni proud.

P4: NomindIni parametry na druhotné strané.

P5: Sumérni maximdnf prikon zatizeni.

P6: Nominalni proud.

P7: Rozsah teploty prostfedt, v némi se vjrobek miize nachdzet.

P8: Maximalni teplota povrchu wrobu, na kterou se tento méize nahrét.

PO: Vyrobek spliuje pozadavky narfzent Evropské unie (EU).

P10: Trida Il. V§robek, v némz ochranu pred urazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje poufité dvojf izolace anebo posilend izolace.

P11: Vyrobek zarucuje napdjeni osvétiovactho obvodu bezpecnym napétim.
12: Bezpecnostni transformator odolny proti zkratdim.
'13: Vjrobek mé termické jisténi odpojujici zaffzent po prekrocenf ovnitini teploty T:110°C.
'14: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
1
1
1
1

5: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 12mm.

6: Symbol znamend moinost instalace a pouifudni vjrobku v/na podkladu 2 normainé hoflavého materidlu.

7: Vlyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlenf.

8: Utinnost napéAeu'ho 1droje

P19: Prohlasent o shodé potvrauct kvalitu v{robyspfuatf}mi standardami na Gzemf celnf unie.

P20: Vijrobek spliiuje poadavky predpist platnyich ve Velké Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredt. Doporucujeme tifdént poobalovjch odpadki.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zboi. Takto oznacené virobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky,
nedodrzeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avidst zracovavény, utilisovany, niceny.
Linformace o mistech sbéru takowjch produkid poskytujf mistnf Urady anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zbof miize bjt také preddno prodejc,
v prfpadé nakupu nového produktu v mnoistui nikoliv vétsim neili nové zboii tého druhu. VijSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch
statek je nutno driet se predpist tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovan! pokyn{ tohoto ndvodu miize zapricinit pozr, oparent, zranénf elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o vyrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody veniklé nasledkem nedodriovanf pokynd tohoto ndvodu.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na napdjanie nizkonapatovych lamp LED napdjanych pridom (350mA - ADI 350). Napéjaci zdroj nie je prispdsobeny na pracu bez
1atalenia,

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom. MontaZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vietk( Gkony
vykondvaite pri vypnutom napdjani. Zachovajte avldSinu opatrnost. Pouite sprdvne vybraté priemery napdjacich vodicov. Konce vodicov odizolujte na
prislusnej dlzke. Dajte vldstny pozor na spravnu polaritu vodicov ('+' - POSITIVE,

="~ NEGATIVE). Pred prvjm poutitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa mde zapojt do
elektrickej siete, ktord spina pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na pouiitie ynitri miestnogti. Viirobok je vybaveny ochranou: nadpriidovou, proti pretazeniu, termickou a skratovou.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Konzervciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. §robok nezakrjvajte.
Tabezpette volny prisun vzduchu. Vijrobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibrdcie apod. V pripade zafungovania termicke] alebo skratovej ochrany odpojte napéjacie napétie. Odportica sa skontrolovat sprévnost vsetkych pripojov
a prvkov osvetlovacieho systému. Pred opdtovnym zapnutim sa odportica niekolkomindtovd prestdvka. Nerozoberatelnj vyrobok. Nie je vhodny pre
samostatné opravy. L

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité parametre na primarnej strane.

P2 Menovité napatie, frekvencia.

P3: Menoviy prid.

P4: Menovité parametre na sekunddrej strane.

P5: Sdhmny maximalny vkon zafazenia.

P6: Menoviy prid.

P7. Roxmedie teploty okolia, ktorému mde by{vjrobok vysteveny.

P8: Maximalna teplota povrchu vjrobku, na ktor(i sa mdze zahriat.

P9: Vjrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

PW[‘); Trieda 1. V§robok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm prddom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, poufitim dvojitej alebo spevnene]
izoldcie,

P11: Vjrobok zarutuje napdjanie osvetlovacieho obvodu bezpecnym napatim.

P12: Bezpecnostny transformator odolny proti skratu.

P13: Vijrobok mé termickdi ochranu, ktord zariadenie vypne po prektoceni vnitornej teploty T:110°C.

P14: Pouzivat iba vinterieroch.

P15: Ochrana proti pevnym telesam s vefkostou nad 12mm.

P1

P1

P1

6: Symbol znamend moznost in3taldcie a pouivania vyrobku v/na podloi z materidlu normdine horfavého.

7: Vlyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

8: Ucinnost napdjacieho zdroja
P19: Prehldsenie o zhodeJ)olwdzujU(e kvalitu wroby s prijatymi Standardami na Gzem colnej tnie.
P20: Vijrobok spina poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Gistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P21: Toto oznacenie poukaztg’e nanutnost selektfneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené wrabky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, whadzovat do obyZajnjch koSov spolu s ostatnym otg)adom.
Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujii Specidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu /
utilizdcie. Informdcie 0 miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrdtend
predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoisive nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tjkajd dzemia
Eurépske] tnie. V pripade injch krajin dodrzujte prdne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa kontaktovat distribdtora ndsho vjrobku na danom
(zemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku podiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnjm drazom a dalsim hmotnjm a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vijrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto nvodu.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék alkalmas a torpefesziiltségd, (350mA - ADI 350) -es drammal hajtott LED izz0k tpldldsdra. A tdpegység terhelés nélkiil nem mikddtethetd
SZERELES
Mfiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el olvassa el a szerelési dtmutatét.
A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell vé%ezm!. A szerelés kiilonds dvatossagot
igényell Alkalmazza a megfelel6 atmérdji tapvezetékeket. A vezetékvégeket szigetelje le a megfeleld hosszisagban. Kiilondsen tgyeljen a vezetékek
megfeleld polaritdsdra (*+' - POSITIVE '~ - NEGATIVE). Az els6 hasmndlat elétt ellencrizze a mechanikus rbﬁzw’tés és az elektromos 6sszekotés
megfelelsségét. A termék kapesalhato a jogszabélyban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek megfeleld dramhalozathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhatd. A termék el van létva tdldramvédelemmel, tilterhelés elleni védelemmel, hvédelemmel és rovidzarvédelemmel.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartds csak a kikapesolt dramelldtdssal végezhet6. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhet6. Tilos a vegyi tisttitdszerek hasznélata.
A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék kedvezéitlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem
haszndlhatd. A hdvédelem vagy rdvidzdr elleni védelem bekapcsoldsa esetén kapcsolja le a tdpfesziliséget. Javasolt a vildgitérendszer valamennyi
e\emhének és csatlakozdsdnak az ellendrzése. Néhdny perces sziinet javasolt a kdvetkezo bekapesolds eldtt. A termék nem szétszerelhets, hzilag nem
javithato. . ; ;
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges Faraméterek elsddleges oldalon.
P2: Névleges fesziiltség, frekvencia
P3: Névleges dram.
P4: Névleges paraméterek mdsodlagos oldalon
P5: A megterhelés dsszesitett maximdlis teljesitménye
P6: Névleges dram.
P7: Atermék kbrnyezetének homeérsékleti kore.
P8: Atermék feliiletének maximélis hémérséklete.
P9: Atermék megfelel az Eurépai Unids irényelvek kdvetelményeinek.
P10: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvett szigetelésen kivill dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy ercistett szigetelés.
P11: Atermek garantalja a fénydramkor biztonsdg fesziliséggel torténd tdplalasdt.

12: Abiztonsagi transzformator rovidzdr-allo.

13: Atermék rendelkezik hévédelemmel, amely lekapcsolja a késziléket, amikor belsg homérséklete meghaladja T:110°C fokot.

14: Csak beltéri hasznélatra.

15: Védelem a 12 mm-nél nagyobh szildrd testek ellen.

16: £z a szimbélum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normdlis kériilményekben gydlékony alapon.

17: Atermék nem mikodik egyitt a fényerdsség-szabalyozkkal.

18: Tapegység hatékonységa
P19: Atermék Vamunio teruletén elismert szabvanyok szerinti minGségeét igazold Me%fe\elﬁség\ Tan(sftvdny.
P20: A termék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazando elGirasok kivetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a [somaﬁola’y hulladék szegregdcidja. i
Pl:Ezajel mutatﬁ az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gKﬁjIésének a szlikségességét. Igy megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatk Ki. liyen termékek kdrosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi egésiségre, a
feldolgozds / djrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kilonds forméijdt igenylik. Informdcick a gy(jiShelyekre vonatkozdan a helyi hatdsdgoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipust gerendezés U am’yen
mennyiséghen torténd vésarldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Uni¢ teriletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos
jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikadé forgalmazéjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen dtmutato figyelmen kivil ha%(ya'sa atliz, ramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyag és nem anya%\’ kdr veszélyével jarhat.
Tovdbbi informdcio a Kanlux termekeir6 a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil
hagydsanak az eredményeiért.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat sa furnizeze lampi LED (12V) de joasd tensiune alimentata cu curent electric (350mA - ADI 350). Sursa de alimentare nu este proiectatd
sa funcioneze fard sarcina
MONTAJUL .
Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentja mare. Utilizatii alese in mod corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare.
Sfarsiturile de cabluri ar trebui sd fie izolate, la lungimea corespunzatoare. Acorde o atentie deosebité la corectitudinia polaritatii cablarii ('+ - POSITIVE,
'~'- NEGATIVE). Inainte de prima utilizare, asigurafi-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul. Produsul este dotat cu securitatea
de: supracurent, supraincdrcare, termice si scurt-circuit
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigur
accesul liber de aer. Nu se utilizeazd produsulintr-un locn cazul in care predomind condifile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umidifate,
vibratji, etc. In cazul de activare protectiel termicd sau de circuit scurt, deconectafi tensiunea de alimentare. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea
toatelor conexiunilor §i elementelor ale sistemului de iluminat. Inainte de a aprinde din nou este recomandabil sa face pauze de citeva minute.
Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Parametrii nominali pe partea originale.
P2: Tensiunea nominald, frecventd.
P3: Curent electric nominal
P4: Parametrii nominali pe partea secundare.
P5: Puterea totald maxima de incdrcarea.
P6: Curent electric nominal
P7: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P8: Temperatura maxima de suprafatd a produsului la care el se poate incalzi.
P9: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE)

0: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau ntrita.

P

P11: Produsul oferd alimentarea circuitului de iluminat in condifi de sigurantd.

P12: Transformatoare de sigurantd rezistente la scurt circuit.

P13: Produsul are protectie termica de inchidere aparatului dupa depasirea temperaturii internd T: 110°C.

P14: Utilizati numai in interiorul.

P15: Protectia Impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P16: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P17: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P18: Eficienta sursei de alimentare

P19: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului.

Vid recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanciiunea amenxii, nu ave(j posibilitatea s aruncatila gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant
si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informafjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un
produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.

Aceste norme se aplicd fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui s se aplice reglementarile legale in vigoare in {ard. Vd recomandam sa



contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale
si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.

S|

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen napajanju nizkonapetostnih LED svetilk napajanih z elektricnim tokom (350mA - ADI 350). Napajanje ni zasnovano za delo brez
obremenitve

MONTAZA

Tehnine spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo.

Montirati sme samo oseba, ki ima primeme kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite Fm montaii paljivi. Uporabljajte
primerne napajalne kable, ki so v primerenem premeru. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Bodite pozorni, da bi bila
polarizacija kablov pravilna ('+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno

vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljuite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

Proizvod vsebuje nadtokovno zastito, zascito proti preobremenjenosti, termicno zasito ter zasito pred kratkimi stiki.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Za tistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih deteriemov
(dlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, v\a%a, vibracije itd. V primeru, ko se vklopita termicna zasita ali proti napetostna zascita, takoj morate izklopiti iz
elektricne mree. Priporotamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. Pred novim prizigom (po
ugasnitvi) priporotamo narediti kratko, nekajminutno pavzo. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1:" Imenski parametri na prvotni strani.

P2: Nazivna napetost, frekvenca.

P3: Nazivni tok.

P4: Imenski parametri na drugotni strani.

PS: Sumaritna maksimalna mot obremenitve.

P6: Nazivni tok.

P7: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P8: Maksimalna temperatura povrsja produkta do katere se produkt lahko razgreje.

Po: PrmzvodJ'e vskladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P10: 2. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P11: Proivod garantira napajanje svetwlneia kroga varno napetostjo.

P12: Zasitni transformator odporen proti kratkim stikom.

P13: Proizvod vsebuje termicno zasito, ki ugasni napravo, ce ta prekoraci notranjo temperaturo. T:110°C.

P14: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P15: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 12 mm.

P16: Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljvi osnovi.

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18: Utinkovitost napajanja

P19: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Gistoto. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodiljivi za okolje in
ljudsko zdravﬁ, 1a to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.

Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaj z dru%\m\ odpadki. Informacije o zbimih
centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja
in v kolicini ne vefﬁ kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh dravah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
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NPEAHASHAYEHWE / N3MO/3BAHE

MpogyKTa e NpeaHa3HayeH 3a 3axpaxBate Ha TOK0BO 3axpanBaHy (350mA- ADI 350) namnu LED paborewy ¢ HUCKO HanpexeHte. 3axpaHBaHETo He
€ NIPejiHa3HayHo 3a pabota be3 108ap

TexHnueckin npomeHn 3anasexn. lpean MOHTaX Aa ce npoverere MHIYKLMTa. MOHTaX U1e48a fa € M3BbPLLIH OT LI NPUTEXaBALL0 CbOTBETHN
pa3peLueHus. Besko AeiicTute Aa Ce V3BbPLLBA MPK U3KNKOUEHO 3axpaHBaHe. TpAbsa Aa e npeAnpueene cnewmanti rpuxu. [la ce notpedssar
NIPaBUAHO M30PaHV AUaMeTpi 3axpanBaLLuTe kabenw. Kpauiara Ha kabenure 4a ce U30AMpa Ha NpaBUnHa AbMKMHA. [la (e 0bbpHe cnewanto
BHYIMaHHe Ha TOYHOCTTA Ha NOASPHOCT Ha kabenue ('+'- POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Mpegw mbpea ynotpeba ysepere ce, 4e MeXaHNUHOTO MOHTUpaHe
1 e1exTpUyeckata Bpb3ka ca npasuaki. POYKTLT MoXe Aa /e BKIOYEH KbM eNexTpyeckata MpeXa, KOTO 0TT0BApA Ha CTaHJapTH 3a Ka4ecTBo
Ha eHepriisTa OMpejene it O 3aKOHOAATENCTBOTO.

OYHKLINOHANIHIA XAPAKTEPUCTUKIA

Jla ce u3N0n38a NPOAYKTa BLTPE B MOMELICHNSTA. YCTPOIICTBOTO € 060DYABaHO CbC 3alLTA OT: (BXTOK, MPETOBAPBaHE, KbCO CbepHeHMe i
TePMHYHa 3alliTa.

MPEMOPBKI 3A EKCMNOATALNA/KOHCEPBALIA

KOH[EDB&L\MR 13 (e U3BbPLUBA NPY M3KMOYEHO 3aXPaHBaHE. [la (& MOYNCTBA CaMO C AeNUKATHI W CYXW TbKaHu. [La He (e W3non3ear XuMu4eckn
nioycTBaLLy npenapary. [1a He ce 3akpusa NpogykTa. /Ja ce ocurypy (BO60AEH AOCTbIN A0 Bb3yxa. [Ja He ce U3N0A3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO /Ma
HebnaronpysTHY aTMOCQePHI YCUT0BIS, KaTO NpaX, BOAA, BAara, BUOPALYY 1 Ap. B Cnyuaii Ha akTuBMpaHe Ha TepMUYHa 3alLiTa W 3alLMTa OT KbCO
CbeAVHEHME, W3KNI0YETe 3aXPaHBALLOTO HanpexeHue. ﬂpEﬂOprVlTEﬂHO € [a Ce NpoBepu BEPHOCTTA Ha BCAYKM BPB3KM W ENEMEHTH Ha
OCBETUTENHATA CUcTeMa. MPeayt NOBTOPHOTO BKNI0UBaHE MPEMOPLUTENHO e 3 e NPEKbCHE 3a HAKOAKO MUHyTH. [PogyKta He ce pasrobssa. He e
NO/XOASL 33 PEMOHT Ha (BOS OTTOBOPHOCT.

OBACHEHVE HA U3MON3BAHWTE 3HALM 1 CUMBO/IN

P1: HomuHanku napameTpu Ha nbpenyHata pana.

P2: HommHanHo Hanpexetive, Yecoa.

P3: HomwHane ToK.

P4: HomuHanHu napameTpy Ha BTOpU4HaTa cipaka.

P5: Makc/manHa obLua MOLIHOCT Ha HaToBapBaHe.

P6: HomwHaneH ToK.

P7: Temneparypyt Ha OKONHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe Aa Obfe I3N0XeH NpojyKTa.

P8: MakcumanHa remneparypa Ha noBbPXHOCTA Ha NPOAYKTa, 40 KOSTO TOVt MOXe 4a e CTOnAu.

P9: MpogyKkTLT € B CboTBeTCTBMe ¢ JupexivauTe Ha Esponedickust Chio3 (EC).

P10: Knaca II. MpogyKr, B KOVITO 3 3alLyTa CpeLLy TOKOB YAap OTT0BApS, 0CBEH OCHOBHATA M30MALS, NPUNOXEHa ABOIHa WM NOACANEHA U30NALIS.
P11: Mpoaykta rapaHTpa 3axpaHBaxe Ha 0CBETUTENHaTA BepHTa ¢ Be30NacHo Hanpexewue.

P12: Tpancdopmarop 3a 6e30MacHOCT YCTOUMB OT KbCO CheAMHeHHe.

P13: YrpoitctBoro 11Ma TepMituHa 3alLuTa V3KAI04BalLa ro, U1 kato BbTpeluHara Temnepatypa e no-gitcoka ot T:110°C.

P14: U3non3saiite camo BLIpe B nOMeLLeHUSTa.

P15: 3awwa cpevy T8bpAY Tena ronemu Hag 12 um.

P16: CUMBOTLT 03HauaBa Bb3MOXHOCT 33 MHCTANMPaHe U V3N03BaHE Ha NPOAYKTA B/BbPXY NOBBPXHOCT OT HOPMANHO 3aNaNMM Matepan.

P17: TIpogyKTLT He pabor ¢ AMepH Ha CBeTIMHaTa.

P18: EQEEKTMBHOG Ha 3axpaHBaHero

P19: CeprugukarsT 3a CbOTBETCTBUE NOTBbPXaBA Ka4eCTBOTO Ha MPOAYKLIMSTa C 00OPeHNTE CTaHIAPTH Ha TepUTOPKSTa Ha MuTHUueckus (bio3.
P20: IpogyKTLT 0T0BapS: Ha M3NCKBaHWSTa Ha pasnopeabuTe, AeiicTBaluy b8 Benvkobputarms (UK).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

asn yncrorara i okonHaTa cpega. [Ipenopbusamie pasjensHe Ha 0TajbLyTe O ONaKoBKUTE.

P21: Tosa 03HaueHve NoKa3ea HeOBXOAUMOCTTa OT Pa3AenHo CbMpaHe Ha OTNagbLY OT eneKTpUYecko 1 enekTpoHHO 060py/BaHe. HasHauetw no
10341 Ha4lH NPOZYKTH, 110/} 3aNaxa 0T FN06a He MOXETe fa U3XBLPASTE B KOda 33 06MKHOBEH BOKITYK 3ae4HO € APyYTY OTNaAbLK. Tesn NPOAYKTH MoraT
1 637 BPE/HM 33 OKOHaTa (pefa Y YOBELLKOTO 3faBe, Te e HyXast oT CnewLuanKy GopMy Ha 06paborka / onon3orBopsBare / peuykupare /
0e3BpexgaHe. 3a MHYOPMALS 3a NYHKTOBETe 3a CbbupaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBAT MECTHUTE BIACTM WM TbPTOBIIL| Ha TakoBa 06opyABaHe.
isrouieno 0bopyAsate MOXe CblLo A3 6bAe BbPHATO Ha NPOAABA4a, NP 3aKyYBaHE Ha HOB TIPOAYKT B PA3MEP He N0-TONSM OT HOBOTO 060pyABate,
3akyneHo B Cbluws BWA. Te3u NpaBuna e OTHACST 3a paifoHa Ha EBponelickus Cbio3. B cryyall Ha Apyrit CTpaki C1e/iBa Aa Ce MpUnarar 3akoHoBuTe
pasnopeAbi B (vna B (1paHata. Mpenopbusane By 4a ce CBbPXETe C AL ATTpUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB AafieHa JbpXasa.

KOMEHTAPK / NPEANIOKEHNA

Hecnasate Ha NpenopbKwTe Ha Tasu MHCTPYKLWA MOXe 4a A0Befe Hanp. A0 M0Xap, NonapeHe, enekpuueckyt WoK, Gu3nyeck Tpasmit 1 Apyru
MaTepUanHit 1 HeMarepuanHu wer. ombaHKTeNHa MHAOPMALWA 3a NPOAYKTY Ha MapKata Kanlux ca Ha pasnooxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hoc 0TFOBOPHOCT 33 NOCTEACTBYISTA NPOMTUYALLY OT HECNasBake Ha MPEMopbKUTE Ha Ta3i MHCTpyKLMA.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHWE

V13genve u3roToBneHO Ang MUTaHM namnouek LED ¢ HuskuM Hanpaxeven; nuratorca dnexipuuecisoM (350mA - ADI 350). bnok nutakug He
paccyMraH Ha pabory 6e3s Harpy3ki

YCTAHOBKA

Texnnueckue WsMeHexus 3acekpeuersl. pexge, YeM NPUCYNUTb K YCTaHOBKE, CNAYeT NOSHAKOMMTBCA C MHCTDYKUMeH. Vi3gene fonxHo
3aMOHTUPOBATL MMLIO € COOTBETCTBYIOUIMM NPaBaMy. Bcaueckue AeitcTang cieayet NPOBOAUT MW BbIKTIOUEHHOM NiTaHuy. Cregyer cobniogat
0C06yl0 OCTOPOXHOCTH. /cNONb30BaTb NPOBOAA NUMTaHNS € COOTBTCTBYIOWMM AMaMETPOM. OKOHYaHUS NPOBOAOB CeAyeT U30AMPOBAT Ha
cooTBeTCrBytollieit Anue. OBpature 0coboe BHUMAHIE Ha VCTPaBHOCTH NoApU3aLMM npoBogos (“+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Mepea nepbin
ynotpebneHuem u3genns U1efyer NPOBEpHTb MeXaHUEKoe KDEMAeHue 1 JNeKTpuyeckoe CoeguHeHme. V13aenue MOXer 6biTb NPUCORANHEHO K
nTaloLLelt CeTH, KOTOPas UCONHAET kayeCTBeHHbIe CTaHAAPTb| 3HEPTUM, yTBEPXAEHHbIE NP3BOM.

OYHKLMOHANBHASA XAPAKTEPUCTUKA

310U MPUMEHSETCA BHYTDU NOMeLeHui. V34enve 0CHaLIeHO NPeAOXDaHUTENSMM: OT NIePerpyXeHHOCTH, TeMmepaTypbl 1 KOPOTKOTO 3aMbIKaHHS.
COBETbI 10 JKCM/IYATALUM / KOHCEPBALWSA

KoHcepsaLytto NpOBOAT MY BLIKNI0UEHHOM MATaHNM. YUCTUTH UCKTHOUNTENLHO AeAMKATHBIMI U CyXAMM TKAHAMM. He NPUMEHSTL XiMAYeCKIX
s pects. He 3akpbisatb u3genvie. Obecneunts cBOBOAHBII A0CTYN BO3AYKA. He MPUMEHSTL U3AeAMeE B MeCTaX C HeBbIFOHbIMM YCOBUAMM
OKPYXeHUS, Hanp. Nblb, BOAa, BAAKHOCTH, BU6PaLIYM U 1.5, B Cnyuae akTUBHOCTM NPEAOXPaHWTENS, OTBRUAIOILETD 3 TeMMepaTypy Wik 3ambikatie,
CIelyer BIKTI0UIT NATaIOLLIEE HANPSXeHIe. PeKOMeHAYETCA KOHTPONMPOBAHKE UCNPABHOCTH BCEX COBAMHEHMIE 1 S1EMEHTOB CUCTeMb] OCBLLIEHKS.
Tlepes NOBTOPHbIM MOAKTIOUeHMeEM CTefyeT (Aenatb NepepbiB Ha HECKOMbKO MUHYT. V3tenie HepasbopHoe. He nogxoaut m1a camocrosTenbHbIX
MIOYUHOK,

OBDBACHEHNA MPUMEHAEMbIX 0BO3HAYEHUW 1 CUMBO/IOB

P1: HomuHanbHble napamerpsl Ha nepBu4Hoi CTopoHe.

P2: Hanpsxetie HOMUHaNbHOE, Yactora.

P3: HomuHanbHbIA TOK.

P4: HomuHanbHble napamerps! Ha BIOPUUHOI CTOpOHe.

P5: CymmapHas MaK(ManbHas MOWHOCTb Harpy3kit.

P6: HomyHansHbIA TOK.

P7: [Mana3on TemnepaTypbl OKpyXalolLieii Cpefbl, B KOTOPOIt MOXET paboraTb u3genve.

P8: MakcumansHas Temnepatypa noBepXHOCTH U3enks pH er0 Harpesaxmi.

P9: Vi3genvie Bbinonnset ipebosams [upexmsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P10: 11 Knacc. B aHHOM M35eniin 3alLMTHyI0 QYHKLMIO OT MOPaXeHUs INeKTPUYECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOIA V30ASLYM, MCTIONHSET Takxe
NPUMEHEHHas JBOVIHAS WM YCUNEHHES U30ALUS.

P11: A3enue rapaHTupyer niTaute neKTpoLient 0CBeLIeHS 6e30NaCHbIM HaNPSXeHNEN.

P12: Tparcdopmarop De30MacHOCTH YCTOMYMB K 3aMbIKaHUKO.

P13: W3genue ¢ TepmanbHbiMm NpeoXpaHITeNsH, OTpe3biBatoLLye 060pyA0BakKe Moute npeceyeins Temnepatypsi T: 110°C.

P14: TpumeHSsTL TOMbKO BHYTPH MOMeLLEHHIA.

P15: 3alL1Ta T NPOHVKHOBEHIS NPEAMETOB BENMUMHOI bonee 12 Mu.

P16: CumB0A 0603HauaeT BOIMOXHOCTb YCTAHOBKM U UCTIONb30BAHUS U3LANS B/Ha OCHOBAHWY U3 0DbIYHOTO CTOPAEMOTO MaTephana.

P17: U3genue He pabotaer ¢ yTeMHUTENsIMt OCBEILEHNS.

P18: KMJ ncrounuka nutanus

P19: Ceprugukar cooTsercias, NOATBEPXAAIOLMIA COOTBETCTBME KauecTsa NPOAYKLIM C YTBEDXACHHbIMU CTaH4aPTaMy Ha TepPUTOPUH TaMOXEHHOTO
(01033,

P20: Mpogykt cooTBercrayer TpeboBanvsM Aeiictayiolwyix B Benvkobputarin (UK) crawgapram.

3ALLNTA OKPY)XKAIOLLIEN CPEAbI

3aboTbTech 0 YUCTOTe M OKYXatoLleli cpede. PekomeHzyen CopTMpOBKY 0T6POCoB.

P21: /laHHoe 0603HaueHve yka3bIBaeT Ha HEOBXOZMMOCTE CeNexLMOHHOTO C60pa NCNONb30BaHHIX IMEKTDUHECKIX 1 NEKTPOHMYECKX NPUBOpOB
JOMaLUIHero 06x0ga. PasMeueHble TakiM 06Pa3oM U3AeNMS HENb3A BIKIAbIBATH C 0BbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 38 4TO PO3UT Wipad. JaHHble
V3€NMS MOTYT ObITb ONACHHI 418 OKPYXatoLeld Cpeabl 1 A5 310DOBLS NN, OHY TPeByloT CrieLanbHOil GopMbl nepepaboTki / BOCCTaHOBAeHMS
/ peukankra / obe3spexviBanus. MHQOPMALYMIO Ha Temy MyHKTOB C6Opa/mpuema PacnpOCTDAHAIOT NOKaNbHbIE BAACTH WM MPOAABLbI
060pyA0BaHNS 4aHHOTO TUNa. Vcnonb308aHHoe 060pYA0BaHHE MOXHO TakXe OTAATb NPOAABLYY, ECTM HOBOE U3geAHe KyMAEHO B YnCne He bonblue,
Ye HoBoe 000pyACBaHIe TOr0 Xe BilAa. Bblle NepeuicneHHble Pasina Kacaiorcs TeppuTopyi Esponelickoro Cotosa. B cnyuae apyrux rocyaapars,
Cnefyer NpUAEPXUBATLCA NPas, AeWCTBYIOWMX B AAHHOM TOCYAAPCTBE. PeKOMEHZYeM KOHTAKT C AMCTPUOLIOTOPOM Hallero U34enns Ha AaHHOi
TeppuTOpMA.

NPUMEYAHINA /YKA3AHUA

HecobntogeHute JaHHOI MHCTDYKLMY MOXET NUBECT, HANPUMEP, K NOXapaM, OXOraM, NOPAKEHHEM AEKTPUUECKM TOKOM, a Takxe K ApyruM
MaTePUabHbIM W HeMaTepUanbHbIM Y6bITKaM. JoNonHHTeNbHas MHOOPMALMS Ha Tewy T08apoB Mapku Kanlux JocTynHa Ha caiire: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT 0TBeTCTBEHHOCT 3 NOCNEACTBIS, BbI3BAHHBIE B CBA3W € HECOBMIOEHUeM NeANKCaHUit AAHHOI MHCTDYKLMA.

UA
MPU3HAYEHHS / 3ACTOCYBAHHA
BYpi6 npu3HaueHuii 415 XVBAEHHS HU3bKOBOMLTHIX NaMno4oK LED, o Xusnstca 8ig Mepexi (350mA - ADI 350). brok xviBneHs He npusHauenii
N5 pOBOTI 683 HaBaHTaXeHHS
AX

Texuiuwi 3uikm BUMaraoT 3roAn BUPOGHAKA. MNepes NOUaTKOM MOHTaXY He0bXHO O3HATOMUTUCA 3 IHCTPYKLIEH. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATVC
0¢06010 3 BIfNIOBIAHMMI KOMNETeHLiaMM. BCi onepalyii NOBIHHI NPOBOAUTICA MY BIAIMKHeHOMy XvBnerHi. HeobxigHo byt 0co6a1Bo 0bepexHum.
BuKopucToByBaTi MpoBoAN XwBAeHHs BignosigHoro nepepisy. Kiui npoBogis noTpibHo 301t0BaTi Ha BiANOBIAHY A0BXUHY. OcobauBy ysary
3BepHyTM Ha BiANOBIAHICTb nonspusai nposogis. ('+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Mepes nepuuim BUKOPUCTAHHSM HEODXiAHO NEPEKOHaTUCS, Lo
MeXaHI4HLI MOHTaX | enexTpuuHe NigkTIo4eHHs 3ilicHeH NpasinbHo. BUPI6 MOXHa BKTIOUaTH Y MePeXy X/BAeHHS, O BIAMOBIAAE TaHAapTaM
1100 eHepril, BY3HA4EHIM BiANOBIAHIM 33KOHOLABCTBOM.

OYHKLIOHATbHI XAPAKTEPUCTUKI

Bupib BuKOpUCTOBYETLCA BCePeAUHI NPUMILIEHb. BPI6 06nagHaHWMA HACTYNHAMM 3aXMCTaMU: MAKCUMANbHVIA 3aXMCT CIpyMY, 3axucr Big
N1ePEBAHTAKEHb, TEPMO3AXHCT | 33XV Bij KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

PEKOMEH/ALIT LLLOA0 EKCMNYATALYI / OBCNYTOBYBAHHS

061yroByBakHs NPOBOAVTA ALIE MDY BUMKHEHOMY KUBAEHHI. UNCTITM ALIE M'SKOIO Ta CYXOI0 TKaHUHOH0. He BUKODCTOBYBATY XiMiuHUX 3aC06iB
YuLieHHS. He HakpuBaTv B1poby. 3abe3neuutn gocryn nosiTps. Bipi6 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBATH Y MICLiAX 13 WKIAAMBUMM YMOBaMY, Hanp., A,
6pyA, BoAa, BOROra, BbpaLii TOLL0. Y BUNaZKY CTPALII0BAKHA TePMO3AXICTY Ut 3aXUCTY Bif KODOTKOTO 3aMUKGHHA HEOBXIZHO BIAKNIOUMTI KNBAEHHS.
PekoMeHayeToCA NMPOBECTA NepeBipky MIgKNIOUeHHs yCiX J€AHaHb Ta enemenTis cACTeMu OCBITEHHS. [lepes MOBTODHUM BBIMKHeHHAM
PEKOMEHAYETLCA 3D0BUTY KinbKaXBINHHY Nay3y. Bupib Hepo3bipHuis. He npooguTi pemoTy camocTiiiHo.

NOACHEHHA BUKOPVUCTAHNX NO3HAYEHb | CAMBOIB

P1: HomiHanbHi napameTpy Ha nepeuHHiit CopoHi.

P2: HowiHanbHa Hanpyra, yactora.

P3: HominanbHuii cpym.

PA: HomianbHi napameTpi Ha BTOPUHHIA CTOPOHI.

P5: 3arancHa MakCMancha MoTyXHICT HaBaHTAXEHHA.

P6: HominanbHuii apym.

P7: Jliana3oH Temneparypi HaBkoMIWHbOO CePEA0BILLA AONYCTUMMIE ANs BUDOY.

P8: MakcumansHa Temnepatypa nosepxHi BUpoGY, A0 KO BiH MOXe HarpiTAcs.

P9: Bupi6 signoigac Bumoram Aupextus €8pocotosy (€C).

P10: Knac I1. Bupit, y Skomy A1 3axucty Bi ypaxeHHS enexTpvuHIM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOT 130nS1Lji, BUIKOPUCTOBYETbCA NoABiliHA abo nocuneHa
i30n5uis."

P11: Bupi6 3abe3neuye nogauy y NaHLtor OCBITNeHHS be3neuHoi Hanpyrit.

P12: Tpachopmatop be3nexw criiikuit 40 KOPOTKOrO 3aMiKaHH.

P13: Bupib 06naHaHuii Tepmo3axuCTom, O BiZKT0HAE XvBAeHHS NicTs A0CATHEHHs BHYTPiLIbOi Temneparypu T:110°C.

P14: BUKOpYCTOBYETLCH ML BCRPEANHI NPUMILLIEHD.

P15: 3aX¥CT Big NPOHMKHEHHS TBePAVX NPEAMETiB Po3Mipom binbLIMM, HiX 12 M.

P16: CuMBOA 03HauaE, LD BIPIO MOXHa BCTaHOBNIOBATY Ta eKCMAYaTyBaTA Ha NOBEPXHI 3 HOPMANbHYIMY NaPaMeTpaMit 3aiiMaHHA.

P17: Bupib Henpucrocosauit fo cnisnpaLy i3 3aTeMHI0BaueM OCBITIeHH.

P18: EpexmuBHicTb XusneHHs

P19: Ceprudikar 8ignoBigHoCTi, WO NigTBep/Xye BIANOBIGHICTb AKOCT NPOAYKLLT 40 3aTBePAXEHMX CTaHAAPTiB Ha TepuTopil MuTHoro corosy

P20: Tosap BiAn0Bifac BUMOTaM HOPMaTUBHIX OKYMEHTIB, L 33CTOCOBYIOTbCS Ha TepuTopii BenukobpuTanii.

3AXUCT HABKOJILLHBOIO CEPEAOBULLA

NiknyitTecs npo YnCToTy | 30BHILHE CepeaoBHLLE. PeKOMEHAYETbCA PO3BINAT BIEXOAM.

P21:" Lle no3HaueHHA BKasye Ha HEOOXIEHICT PO3AINTH BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHe Ta eNeKTPOHHe 06nagHaHHS. BUPOGH 3 Takim no3HaueHH M
3360POHEHO BIKIAATI £0 3BUYVHONO CMITTS 3 IHWIMMY BiAXOAAMM Nig 3830t WTPady. Taki BP0 MOXYTb CIPUUMHUTH LUKOAY HABKOMMLIHBOMY
Cepe/joBuLLy | 340p0B"0 NIOAMHM, Ui BP0 noTpebytorb CNewfiansHoi Gopmi nepepobki / pererepallii / 3HEWIKOXEHHS. IHpopmaLio Lo
MYHKTIB 300Py/NpHIiMAHHS MOXHa OTPUMATV Y MICLieBIX OpraHax B1agw, abo NpoAaBLA 0BnagHaHHS. BukopuCTaHe 067aAHaHHA MOXHa Takox
I0BEPHYTY NPOAABLIEBI Y BUNaZKY NPUABAHHS HOBOTO BUPODY, Y KINbKOCTI, WO He NepeBiLLye HOBOTO 06NGAHaHHS LbOTO X BUuAy. BilieHaBejeHi
MOMOXeHHS AitoTb Ha Teputopii €Bponeiicokoro Coto3y. [ng iHWwX AepXas Chif 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, WO AiloTb Y AaHilt AepXasi.
PexomeHyemo 38epHyTUCA 40 HaLLOTO AaTpMGloTopa Ha faHiii TepuTopii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HepoTpumarHs pekomenaaLiii JaHoi IHCTpYKLIT MOXe CTpUUMHITH, Hanp., MOXeXy, ONiKt, YDaXeHHS enekTpUUHIM CTpYMOM, TinecHi Tpasuk Ta
3aBaT iHWOI MatepianbHoi | HematepianbHoi wkogw. [logaTkosy iHGopMaLliio LWOA0 MPoAyKTiB ToproBoi Mapkin Kanlux MoxHa otpuMari Ha
Be0-CTopiHL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BignoBigansHoCTi 3a HACniKt HEAOTPUMAHHS AAHOT IHCTPYKLIL

)
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gapmys skirtas maitinti Zemosios jtampos LED lemputes, kurios maitinami elektros srove (350mA - ADI 350). Maitinimo Saltinis néra skirtas dirbti be
apkrovos
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus. Laidy
antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu Nukre\f ite demesj ypa j laidy poliarizacijos tinkamuma. ('+'- POSITIVE,
'~'-NEGATIVE). Prie$ pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad %ammys yrataisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZA
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas apsaugos sistemomis: virssrovés, perkrovos, terminé ir trumpujy jungimu.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bti atliekamas atjungus maitinimg. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sqd\ygos pvz. dulkés, vanduo, drégme,
vibracijos ir pan. Terminei arba trumpujy jungimy apsaugai jsijungus, reikia atjungti maitinimo jtamp. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir
apsvietimo sistemos elementy tinkamuma. Prie$ pakartotinai jjungiant, rekomenduojama keletos minuciy pertrauka. Hermetiskas gaminys. Negalima
daryti remonty savarankiskai. .
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominalieji parametrai pirminéje puséje.
P2: Nominali jtampa, datnis.
P3: Nominali srove.
P4: Nominalieji parametrai Salutinéje puséje.
P5: Bendra maksimali apkrovos galia.
P6: Nominali srové.
P7: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio ativi\%iu néra sukeliamas pavojus.
P8: Maksimali gaminio pavirsiaus temperatira iki kurios L‘\s gali silt
P9: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus
P10: 11 klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacijg.
P11: Gaminys garantuoja apSvietimo grandinés maitinima saugia jtampa.

12: Apsauginis transformatorius atsparus trumpiesiems jungimams.

'13: Gaminys turi termine apsauga, kuri atjungia jrenginj, perzengus vidine temperatara T:100°C.

14: Vartoti tik patalpy viduje.

15: Apsau%a nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

16: Simbolis reiSkia, kad gaminys gali buti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medtiagos pagrindo.

'17: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

18: Maitinimo efektyvumas
P19: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P20: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima
P21: Sis fenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali b kenksmingi kaip aplinkai, taip
ir fmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Informacijos dél surinkéjuy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio Eardavéja\’. Sudévétasjreng'm\(& taip pat gali buti
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos
Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisieki su masy tiekeju,
atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukeijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smu%, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias del Sios instrukijos reikalavimy nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets zemsprieguma stravas lampu LED (350mA - ADI 350) piegadei. BaroSanas avots nav paredzéts darbam bez slodzes
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju.

Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam SEr'\egumam. Jabat pasi piesardzigam. Lietojiet
piemgrotus barosanas vadu diametrus. Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Pieversiet ipasu uzmanibu vadu polaritates pareizibai (“+ - POSITIVE, -
- NEGATIVE). Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt
barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

IIzstradajums jalieto telpu jekSa. lzstradajums ir aprikots ar aizsardzibas sistémam: parstravas, parslodzes, termiskas un issléguma.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservcija javeic esot izslégtam spriegumanm. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus firisanas lidzeklus. Neapklajiet

izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekfi, udens, mitrums,
vibracijas un idz. Gadijuma, kad iesledzas termiska vai Tssléguma aizsardziba, jaatvieno elekiriska strava. leteicams parbaudit visu savienojumu un
apgaismojuma sistémas elementu pareizibu. Pirms atkartotas ieslégsanas ieteicams paveikt dazu mindSu partraukumu. Hermétiskais izstradajums.
Nedrikst veikt remontus péc pasa ierosmes. .
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalie parametri primaraja puse
P2: Nominalais spriegums, frekvence.
P3: Nominala strava.
P4: Nominalie parametri sekundara puse.
P5: Kopiga maksimala piepiles jauda.
P6: Nominala strava.
P7: Apkartnes temperatras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadts izstradajums.
P8: Maksimala izstradajuma virsmas temperatira fidz kadas tas var fesildities.
P9: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkivu prasibam (ES).
P10: Klase lllzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P11: Izstradajums garanté droSu stravas piegadi apgaismojuma elektrokede.
12: Drosibas transformators izturigs uz isslegumu.
13: lzstradajums ir aprikots ar termisko aizsardzibu, kas atsledz ierici ja vidéja temperatdra parsniegusi T:110°C.
14: Lietot tikai telpu ieksa.
15: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
16: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierfkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materila.
17: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.
18: Barosanas avota efektivitate
P19: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P20: Prodults atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupgjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus
Tas apriméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas.
P21: Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadfjuma paredzot naudas sodu, nedrtkst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizéSana. Informaciju

Earvékianas/samemianas punktiem var iegait no regionalas valdibas vai $Ttipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma

wcoowwoT

ad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neEBrsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona. _ _

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radsies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del.
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EESMARK / RAKENDUS

Seadme on ette nahtud madalpinge LED lampide vooluga toitmiseks (350mA - ADI 350). Toiteallikas ei ole mdeldud ilma koormuseta todtamiseks

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised eIIevaaIHkEu&e vahendid. Kasutada

ainult vastava abimddduga toitekaableid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Pdorata erilist tahelepanu kaablite

L)o\arisals‘\oom ﬁlﬁeparasuﬁ {ihendamisel ('+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE). Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade Gigeparast mehaanilist
innitust ja elektrilist iihendust. Seade vdib olla ihendatut toitlustus energiavirguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud jargmiste kaitseelementidega: voolu illekoormuse, vaimsuse dlekoormuse, termilise ja liihise

eest.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus todsid sooritada vljalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge
katke seadet. Tagada vaha 6hu juurdepdasu. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsa&gumbrsukonna todtingimused, na\’teis
mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Juhul, kui aktiveerus termokaitse véi liihisekaitse tuleb valja liilitada toitepinge. On soovitatud
{ilekontrollida kdikide ahelate Ghendused ja sammuti valgustuse Siisteemi elemente. Enne uuesti sisseliilitamist on soovitatud mitmeminutiline
vaheaeg. Seade ej ole lahtivdetav. Ei gle sobiv iseseisvaks remondittodeks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal parameetird primaar kiiljepool.

P2: Nominaal pinge, sagedus.

P3: Nominaal vool.

P4: Nominaal parameetird teisejargulise kiljepool.

P5: Sumaarne maksimaalne koormuse vaimsus.

P6: Nominaal vool.

P7: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P8: Seadmepinna maksimaalne temperatuur, milleni seade vdib (les kuumeneda.

P9: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele

P10: Klass II. Seade, kus kaitset elektriladg eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vai tugevdatud isolatsioon.

P11: Seade kindlustab valgusahelale ohutut toitepinget.

2 Kaitsetransformaator on lihisekindel.

3: Seade on koos sisemise termokaitsega, et kui sisemine tottemperatuur iletab T:110°C siis seade iilitub valja

4: Kasutamiseks ainult ruumi sees

5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

6: Mdrgistatud siimbol tahendab, vaimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/l, mis on normaalsest pdlevast materialist.

7: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

8: Toiteallika efektiivsus

P19: Viastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P21: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei
tohi vljavisata tavalisse priigikasti koos muude |a‘almeteEa. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist Gmbertdotiemist / taaskasutamist / ringlussevatu / korvaldamist. Teavet kogumispunktide/ vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste
mkife puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vtta oma toote turustajaga teie
piirkonnas. N

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilocki, fiidsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi aﬁo\evale toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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